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41. szám. BRASSó, Csütörtök, április 9-án. 
Főreáliskola Brassóban. 

Brassó, 1885. április 8. 
II. 

Első czikkünkben leszállitottuk a „Székely Nemzet" állitásait valódi értékökre s kimutatm igyekeztünk, minő előnyben van velünk szem- ben Sepsi-Szentgyörgy és Kézdi-Vásárhely. Hogy negativ eredményt kaptunk, arról sem Brassó, sem mi nem tehetünk. 
Ezzel szemben akarva, nem akarva utal- nunk kell Brassó előnyeire, a melyeket a t. ezikkiró ur tőlünk el nem vitathat. 
A czikkiró támaszkodni látszik azon régi, ma már nem érvényesithető politikára, hogy Brassót a Székelyföldről kell magyarositani. Ha ugy érti ezt, hogy a magyarositás a szé- kely bevándorlások áital történik, ugy mi ezt szintén aláirjuk; de oly felfogást soha sem oszthatunk, hogy Brassó magyarositására ot- tani kultur-intézmények szolgáljanak. 
Vége azoknak a jó időknek! Brassó és nemzetiségei csakis Brassóban magyarosithatók. Társadalom és kormány kezet fogva, karöltve fogják csak Brassót magyarositani. – Brassó góczpontja, piacza Háromszék, Fogaras, Csik s Udvarhely kereskedelmének. Itt van a kö- zéppont, itt kell megfordulni a székelyföldi kereskedőnek, s ez tagadhatatlanul nagy befo- lyással van a magyarositásra. 
A szász kereskedő, hogy a magyar vevő- 

közönséggel érintkezhessék, megtanul magya- rul, magyar segédeket tart, hasonlókép az ipa- ros is, s lassan-lassan magyarosodik az ipar 
és kereskedelem. Az iparkamara nálunk nem sok vizet zavar, reákerül ennek megmagyaro- 
sitására is a sor. 

Ime az első érv Brassó mellett. 
Brassóban a magyarság napról-napra gya- rapodik s a ki összehasonlitja az 1869-iki nép- számlálást az 1880-ikival, az meggyőződhetik, hogy a magyarság nálunk rohamosan növeke- 

ik, a mi szintén nem tesz egyebet a város 
magyarosodásánál. E magyarságnak pedig fel- tétlenül szüksége van főreáliskolára, vagy egy 
korszerüen átalakitott reálgymnáziumra. S ha 
ugy okoskodunk, mint a ,Sz. N. kézdivásár- helyi levelezője, hogy „Brassónak 29 ezer la- kosa számára van két gymnáziuma (a szász és román), vannak polgari iskoláit, akkor annál is inkább van igazolva egy főreáliskola felál- 

akarjuk szász és román iskolákba küldeni, a hol a magyar történelmet is németül, plane románul tanitják. De tudja meg czikkiró, hogy nekünk katholikus gymnáziumunk is van, melyről ő, ugy látszik, nem bir tudo- mással, s mégis égető szükségünk van egy reáliskolára, már azért is, mert a város terü- letén ily intézet nincs, és ha a kormány ilyent állitana, ugy nemcsak a magyarok, de szászok és románok is küldenék ide fiaikat, mig a Székelyföldre soha sem küldenék. 
Ime a második érv. 
A szász felekezetnek van ugyan alreális- kolája most, ez azonban a jövő tanévben pol- gári iskolává változtatik át, miként a mi pol- gári iskolánkból lenne a főreáliskola. 
A reális irányban igen fontos szerep jut a német és franczia nyelvnek, mely nélkül mi reáliskolát nem is képzelhetünk. S eltekintve attól, hogy maga a közoktatási miniszter ur hangoztatja örökké e két nyelv és különösen az elsőnek szükségét, már csak megenged a t. czikkiró ur, több alkalom van a német- nyelv megtanulására Brassóban, mint a Szé- kelyföldön. 
Ime a harmadik érv. 
Brassó Erdélynek legnépesebb és legna- gyobb ipar- és kereskedelmi városa; egy reál- iskola pedig csak ily helyeken prosperálhat; de ezenkivül rendelkezik Brassó közlekedési eszközökkel, különféle irányokban van kapcso- latban Romániával, mely e főreáliskolának szintén némi kontigensét képezné, — szóval Brassó oly középpont, melynél alkalmasabbat egy főreáliskola felállitására választani nem lehetett volna, — el is tekintve a kereskedelmi akadémiától, a melyet szerénységében a „Sz. N." nem is követel magának. 
De felhoz a czikkiró egy igen fontos ér- vet az emlitett két város védelmére. s Brassó város lakói többnyire jómóduak, elküldhetik gyermekeiket más városokba is tanulni, nem érzik meg ugy a költséget, mint a szegény földhöz ragadt székely nép, mely gyengén termő földje után kénytelen megélni. 
Ez érv fontosságát elvitatni nem lehet. De másrészt nem kell azt oly komolyan venni. Ha a kormány főreáliskolát állit Brassóban – s hogy állit, az több, mint valószinü — egyszersmind gondolni fog a szomszéd kipró- litása Brassóban, mert mi gyermekeinket nem bált székely népre is. Gondolni fog pedig az 

által 
ros mindegyikében is meg kellett volna tenni — 

fiait hozzánk küldje. 

nagyobb hasznára s előnyére fog válni a szé- kely fiunak Brassó, mint a brassainak Három- szék. Csak tekintsen be czikkiró a helybeli kath. gymnázium mult évi értesitőjébe, megtalálja ott is, hogy a tanulók többsége majdnem szé- kelyföldi. Még több is lesz azonban, ha fő- reáliskolánk leend, mely kétségkivül nagy vonz- erővel fog birni. 
Hogy hosszába ne huzzuk a tárgyat, ösz- szegezzük immár az elmondottakat. 

külöz minden alapot, s mi csak elismerésünket fejezhetjük ki Koós Ferencz kir. tanácsos tan- felügyelő urnak, a miért városunk magyarsá- gának érdekeit oly hathatósan megvédelmezte, a támadónak kezéből a fegyvert kivette. 
Nincs oka panaszkodni a Székelyföldnek; van neki főreáliskolája Székely-Udvarhelyen, támogassa azt; ahhoz nem nyul senki, érintet- len hagyja a kormány. 
Minden érv Brassó mellett szól; Brassó a legalkalmasabb város erre, s mi biztosithat- juk is a t. czikkiró urat, hogy a ,Nemzet" értesülése hiteles forrásból származik: Brassó főreáliskolát és kereskedelmi akadémiát fog kapni. Csak egy eset jöhetne közbe, mely a reáliskola felállitását szükségtelenné tenné; bár bekövetkezhetnék ez eset, mi csak örven- denénk, mert ez esetben jól laknék a kecske is, megmaradna a káposzta is. -y. 

Belföld. 
A szeszipar érdekében a magyar szesz- termelők országos egyesülete a magyar pénzügyminisz- terhez emlékiratot intézett, melyben a szeszkivitel megnehezitését ezélzó németországi vámemelések ellen oltalmat kér. Mint hirlik, az osztrák szesziparosok te- kintélyesebbjei is egyesültek, hogy az osztrák kor- mánynál hasonló lépéseket tegyenek. 

Az osztrák kereskedelmi miniszteri- um kettéválasztása ,illetőleg egy uj közlekedési miniszterium tervezése ismét szőnyegre került. A köz- lekedési miniszterium élére az államvasutak elnöke 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Romeo és Julia. 

– Beszély. - 
Baráczy Sándortól. 

(Folytatás és vége.) 

A fiatal ember szive heves tusát vivott az óriási- 
lag megujult szerelemmel. 

— Jól van. Éjfélkor a kerti ablak alatt leszek. 
Kössön, édes néni, annyi erős lepedőt egy végbe, mig 
ez az emeletről a földre leér. Aztán bogozza a felső 
végét az ablak keresztfájához , hogy felkúszhassam 
rajta. Meglátogatom a kisasszonyt, ha életembe ke- 
rülne is ! 

Éjféltájt László a keritésen át a kertbe termett; 
a lecsüngő lepedőkötelen bámulatos ügyességgel fel- 
mászott az emeleti ablakba, a beteg lány alvószó- bájába. 

A fekvő beteg nem ébredt föl a neszre. Csukott 
szemmel ott feküdt patyolatban, mint hervadó liliom. 
z epedő ifju az ágyhoz lépett s mereven tekintett a lázasan lihegő hölgyre. Megsimitotta a beteg homlo- 

kát s halk csókot nyomott rá. A lány felnyitá szemét 8 végtelen boldog mosolylyal susogá : 
— Rólad álmodtam, szivem egyetlene ! 
A ifju a kórágy szélére ült s balkarját Julia feje 

alá nyujtva, égő arczát a betegéhez simitá s dédel- gőleg gyügyögött, összefüggés nélkül , mig jobbkarját reszketeg szorosan füzte a szerető nő patyolatkeble 
körül. 

Mindenható szerelem ! Igy forrasztád egy szivbe, 
egy csókba össze a Montecchi- és Capuleti-család kér- lelhetlen gyülölségét Romeo és Julia vonzalmában, ti- lalom és halálos veszélyek daczára ! 

Járatlan erdei uton, térdig érő hóban minden éj- 
jel megtette a szerelmes ifju az utat kedveséhez s az 
elébb leirt módon jutott annak boldogitó közelébe. 
Sem a fagyasztó vihar üvöltése, sem a prédára leső 
farkasok orditása a sürü rengetegben nem riasztá visz- 
sza éji utjától. 

S a beteg lány? Felgyógyult. Ujra viritott mint 
a gondosan ápolt téli rózsa. Az ifju rendes látoga- 
tása üditőleg hatott lelkére, testére egyaránt. Igy telt 
el két hét. Még három nap volt hátra az ó-évből. 

László bucsulátogotást tett a bányatulajdonosnál. Értesitette, hogy átveheti a birtokot. Az adás-vevési 
szerződések hivatalosan már rendbe voltak hozva. A 
hideg üzlet ember kézbesitette az adósságleveleket és 
váltókat a földönfutó földe-urnak, ki némán nyujtá. kezét bucsura s hajtá meg magát. 

—– Nem ugy! — szóla Julia atyja udvarias mo- 
solylyal, - én vagyok még önnek adósa! — 

S azzal egy ezerest helyezett az asztalra, mely- et azonban László hidegen visszautasitott. 
— Csak egy kérésem van, urana! A két derék cselédemet tartsa meg továbbra is az udvarban! 
Távoztában a fiatal ember 

pillantott kedvesének lakára. 
halványon, mereven . ... 

még egyszer vissza- 
Julia az ablakban állott 

Este fakó szekérre ült a sors számüzöttje, 
világgá menjen bizonytalan jövőnek elébe. 

III. 
. . .. De mi haszna, ha velem 
Akárhová eljön a bú s szerelem !. 

Bujdosó ifju! Téged is elkisér az első szerelem 
örök bánata, bárhová menekülj előle ! 

hogy 

Az élet küzdelme Lászlót az ujvilág partjára so- dorta. Szt. Louisból a Mississippi államaiba vető- dött. Farmernek állott be miveletlen talajon, a vég- 
telen prairiek honában. A szerény faház előtt alko- 
nyatkor el-elmélázott órákig, s a fárasztó napi munka után feltört kézzel, bágyadt tagokkal pihenőt tartott. 
Az ősi szent folyam halk moraja s a pálma susogása 
ábrándba ringatá szivét s messze — messze elragadta a honvágyó képzelem szárnya, oda a fenyvesek ölébe 
az elhagyott szülőház közelébe, a fellángoló kohó 
alá.... Juhal! 

Az 1864-iki éjszakamerikai makacs harcz fegy- 
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a mit különben a két pártfogolt vá- 

S legyen meggyőződve a czikkiró, högy 

A „Sz. N.4 czikkirójának feljajdulása nél- 

hogy fel fog állitani konviktust, a mint álli- tott a hosszufalusi műfaragó-iskolánál is, a mi azután lehetővé teszi a székely népnek is, hogy 
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gondolják, mig kereskedelmi miniszterré a Coronini 

klub azon tagját emlegetik, ki az északi vasut tör- 

vényjavaslatának megszavazásánál a szóvivő 
szerepét 

vitte. A közlekedésügyi miniszterium 
szervezésével 

azt akarják elérni, hogy esetleges kormányválság al- 

kalmával ez attól független legyen, minélfogva ennek 

politikai jellege nem is lesz. 

Fellix Alleluja. A Magyar
 Állame egyik ve- 

zérczikke elején, a husvét a
lkalmával a következő há- 

laadásra fakad: A boldo
gságos szüz Anya, Magyar- 

ország Patronája, meghallgatta könyörgésünket. és 

intercedente Sancto Stefan
o Regni Hungariae conditor

e 

elháritotta a veszedelmet,
 hogy utolsó ősi intézmé- 

nyünk, a főrendiház, keres
ztény arisztokrata jellegébő

l 

kivetkőzve, a modern demokrata kor követelményei- 

nek áldozatul essék. 

Az osztrák kormány h
ivatalosan tudatta a 

magyar kormánynyal, a módositásokat, melyeket a 

képviselőház vámügyi bizottsága a vámnovellán esz- 

közölt; tette ezt azzal a kéréssel, ho
gy a magyar kor- 

mány fogadja el azokat. E vá
ltoztatások, egynek kivé- 

telével, csekélyek ugyan, de 
ez eljárás által praecedens 

eset áll elő, amely a kormánynak n
agyon megneheziti 

oly kivánsággal fordulni a képviselőház közgazdasági 

bizottsága elé, hogy a bizottság a maga részéről ne 

tegyen változtatásokat a v
ámnovellán. 

Román lapszemle. 
Brassó, 1885. ápril 6. 

A Gazeta idei 67-ik számában a
zt vezérezikkezi, 

hogy a magyar és román miniszterek közötti viszony 

feszültté kezdett válni. E feszültséget a bukuresti 

rom. kath. püspöki szék betöltésének kérdése és a 

budapesti kiállitás okozták vol
na. 

A mi a püspöki szék betöltését illeti, épen a 

Gazetas idézett számából olvassuk, hogy a pápa ő 

szentsége értesitette a román kor
mányt, miszerint Paoli 

elhunyt püspök helyébe az olasz Pa
lmt-t, néhai Paoli 

titkárát nevezte ki. A Gazeta" azt állitja. hogy Buda- 

pestről kisérletet tettek (?) kéz alatt Róm
ában, hogy Paoli 

helyére Rónay püspök nevezte
ssék ki, a kit a ePesti 

Napló", e nagy magyar lap, támogatott. A csintalan 

Gazetas ép ugy tudja mint mi, hogy 
a ePesti Napló 

ellenzéki lap s igy ezzel a magyar kormánynak nincs 

semmi összeköttetése. Mindennek daczára szeretne a 

ePesti Napló alapján a magyar
 és román kormányok 

között feszültséget látni. Szerinte tehát a Dimbovicza 

melletti román lapok nagy zajt ütöttek, már t. i. a 

magyar kormány (?) püspök jelöltje el
len s csak a Frem- 

denblatt és eAgentia Havas' csendesitette le Bukurest- 

ben a nagy lármát. Ugyan is a Gazeta- szerint a 

román politikai férfiak, a kik az euro
pai országok cul- 

tur forrásaiból táplálkoznak — értsd: nem pedig a 

magyar cultura forrásaiból; megtanulták minden or- 

szágot és nemzetet tisztelni s nem elegyednek oda, a 

hol fazékuk nem fő. Értsd ezt igy: mint a magyarok, 

a kik más nemzetek belügyeibe
 belemárlják ujjokat. . 

Mi megvagyunk győződve, hogy Rónaynak 

eszeágába sem volt bukuresti rom. kath. püspökké 

lenni, s hogy érdekében a magyar kormány Ró- 

mában egyáltalán nem lett lépéseket. E miatt tehát 

a két kormány között feszült visz
ony csak is a eGa- 

zetas agyvelejében van. Nem
 is teszszük fel róla, 

hogy komolyan akarná ezt a feszült vis
zonyt, a miből 

első sorban éppen a brassói románoknak is valami 

nagy hasznuk aligha lenne. 

A feszültség második oka a budapest
i kiállitásból 

származott volna. Hogy egy független állam már t. 

i. mint Románia hivatalosan legyen val
amely nemzet- 

közi kiállitáson képviselve, tisztelni kell ama szabá- 

lyokat, melyeket e tekintetben minden ál
lam elfogadott. 

Azonban Budapesten mindezen szabályokon túltettek 

és a nélkül, hogy megállapitották volna a bukuresti- 

ekkel a feltételeket egy ekeleti pavillon- ba ezt a hi- 

vatalos czimet irták: Románia. Ez 
megint megharagi- 

totta a sajtót a Dimbovicza mellett és oda vitte a 

dolgot, hogy Bukurestből hivatalosan megirták Buda- 

pestre, miszerint Románia nem vesz rés
zt a kiállitáson. 

Ime a rivalitás, ha rivalitás lehet az is, hogy valaki 

tudta és akarata ellen részt vegyen valamely vállalat- 

ban, melyhez semmi köze.- 

Igy adja elő a sGazeta. 

Na, hát ebből feszült viszony megint n
em kelet- 

kezhetett, mert ha Románia a budapesti kiállitáson 

részt akar vala venni, ezt nem egy hónappal a meg- 

nyitás előtt kellene szellőztetni. Önként érthető, hogy 

az ilyen rövid idő alatt nem történhetik meg; de 

ürügynek sem jó a Gazeta megokolása, mert mint 

Szerbia ugy bizonyosan Románia ir
ánt is figyelemmel 

voltak Budapesten. És ha ennek daczára Románia 

nem lesz hivatalosan képviselve, ennek kárát nem 

Budapest, hanem Remánia fogja megérezni
. Kicsiny 

két ok ez arra, hogy a két kormány között feszült 

viszony keletkezzék s ismételjük, hogy csak is képze- 

leti feszültség, melyet a Gazeta keresztelt feszültnek. 

Az erdélyi magyar közmüvelődési egylet na- 

gyon felboszantotta a Gazetát , most midőn látja, 

hogy nem csak az általa ujmagyaroknak gúnyolt ör- 

mények, zsidók, nem csak a szerinte zsidó-magyar 

lapok, de kivétel nélkül az összes ha
zai magyar la- 

pok felkarolták az egylet ügyét; most midőn csalódni 

kellett azon nézetben, hogy a magyarság komoly ré- 

sze távol fog maradni a kolozsvári gyülésről; ilyen 

kifejezésekre ragadtatja magát : A 
magyar lapok szem- 

telensége és arczátlansága minden határt tullépett. 

Ezt pedig talán szebben elmondhatta volna. El is 

mondja pl. igy: Nerusinarea a mi azt teszi magya- 

rul, hogy szégyentelen. Tessék választani ebből 

az irodalmi kifejezésekből ! A ,„Pesti Naplóból is 

idéz. ilyen szép szavakat. 

A magyar lapok azzal fenyegetőztek, h
ogy kard- 

dal és kancsukával (?) is keresztül viszik az egyletet. 

Erre igy felel: Megvalljuk, hogy képeseknek tartjuk 

ilyen tettekre s természetes is, hogy az ezeredik évet 

hős tettel kell bezárni. Mind ezen soraiból kitünik, 

hogy rosszul érzi magát az atyafi, mer
t látja, hogy a 

magyar közmívelődési egylet elleni összes fáradozása 

kárba veszett. - Mi meg köszönette
l tartozunk az er- 

délyi szász és román lapoknak, hogy sziveik titkos 

redőit kitárták és igy alkalmat nyujtottak őket megis-
 

merni, s minket pedig a felől meggyőzni, 
hogy valóban 

helyes uton indultunk meg akkor, midő
n fajunk védel- 

mére egyletet akartunk alapitni. Csak pár tized mulva 

már későlett volna. 
Czenkalji. 

Külföld. 

Az angol-orosz konfliktus. Mint
 a Reuter- 

ügynökség értesül, az orosz kormány a legelőzéke- 

nyebb hangon válaszolt Gladstone isme
rt inditványaira, 

az ezen rovat alattiakért felelősséget nem vállal, 

kijelentette azonban, hogy a londoni és a pétervári 

kabinet közt tűzetesebb eszmecserére lesz szükség, 

mielőtt a vegyes bizottság hozzáfoghat az afgán-határ 

megállapitásához. 

A „Morning Post azt véli, hogy az orosz kor- 

mány ezen válasza a vitás kérdés békés megoldására 

nézve épen nem nyujt szilárd biztositéko
t. A ,Times 

kijelenti, hogy e választ Angolország nem fogadhatja 

el- A »Standarde-nak oka van azt hin
ni, hogy köl- 

csönös engedmények segitségével a fe
lmerült vitás kér- 

dések békességben meg lesznek old
hatók. 

Franczia kormányválság. Az uj kor
mány 

végre hosszu vajudás után következőleg alakult 

meg: Brisson elnökség és közoktatás, 
Freycinet 

külügy, Goblet igazságügy, Sadi Carnot pénzügy, 

Allain-Targé belügy, Heraut kereskedelem, Lou- 

bet földmivelés, Cuvinot posta-ügy, Sarrien köz- 

munkaügy, Campenon vagy Lewal hadügy, Ga- 

liber vagy Krantz tengerészet-ügy. 

Brisson és Freycinet ápril 5-én Ferryvel a ton- 

kingi ügyekről értekeztek. 

A „Kronstádter Ztg." szerkesztőségéne
k. 

Lapunk 37-ik számában Brassó város főerdész
e 

az országos kállitáson czim alatt egy h
umoros czik- 

ket közölt, mely a nélkül, hogy bárki személyét sér- 

tette volna, az erdő- és más városi keze
lés tekinteté- 

ben előfordult köztudatu hiányokra mutatott 
reá. 

Ezen czikkre a .Kronstádter Zeitung 75. szá- 

mában ,az igazság és képzettség egy barátja, 
tehát 

ugyancsak névtelenül valaki, reflektálván, a nélkül, 

hogy erre ezen válaszban a legkisebb felhivás foglal- 

tatnék, a szerkesztőség * jegy alatt kijelentvén, hogy 
kok 

jegy alatt azon megjegyzést teszi, hogy elvünk nem 

polemizálni oly lapokkal, melyek heczezelődés és kö- 

tekedésben látszanak létfeltételüket találni, különben 

azon alaptalan és gyermekes gunyczikkre kellőleg fe- 

leltünk volna. 

A Kr. Ztg.e ezen nyilatkozata sértő lehe
tne, ha 

oly laptól jönne, mely a tisztességtudás azon alapel- 

vét: „tartss mást tiszteletben, hogy te is tiszteletben 

tartass" ismerné és gyakorolná; miután azon
ban 

laptársunk ezen elvet nem ismeri, de lapunkat sem 

látszik ismerni, hihetőleg mert nyelvét 
nem érti s ezért 

álltja, hogy lapunk heczezet űz és köt
ekedik, - nyi- 

latkozatát nem sértésnek, hanem rosszakaratu értel- 

metlenségnek tulajdonitjuk, mely ért
elmetlenség még a 

felénkség köpenyébe is buvik. 

A félénkséget és tisztességnemtudást igazol
ja az, 

hogy a szerkesztőség saját állitásaiért
 is a felelősséget 

magáról elháritni igyekszik, midőn kiemeli, hogy az 

ezen rovat alattiért felelősséget nem vállal, az értel- 

metlenséget pedig maga a nyilatkoza
t igazolja. 

Hogy mi lapunknak a létfeltétele, megmondjuk, 

miután ezt a kolléga nem tudja. 

A „Kronstádter Zeitung létfeltétele az, hogy a 

szászok tulkapásait előmozditsa; hogy népét butitsa 

és e butaságban megtartsa ; hogy hazán
k és nemze- 

tünk ellen küzdjön; hogy német szellemet portál
jon és 

minden ellen, a mi magyar, gyülöletet terjeszszen ; 

hogy minden jött-ment szász vagy német
 szájhőst ma- 

gasztaljon; hogy a szászokat ámitsa; hogy a szász 

hatóságok hiányait elpalástolja; hogy 
a szász hivatal- 

z- 

verre szólitá Lászlót is. Harcz, te kegyetlen szivü 

szép menyasszony! Mi édes lábaidnál kimulni jajj 

nélkül, megtört szemekkel! Lee és Jackson győzelem- 

ittas zászlói diadalmasan röpültek éjszak féle, s szár- 

nyaik alatt az elsők közt egykedvű halálmegvetéssel, 

oroszlánbátorsággal küzdött egy fatal európai, a leg- 

szebb ezredes, a nőknek bálványa, a déliek büszkesége
 

– László. 
De szép arczára nem derült soha egy 

árva mo- 

soly, habár a virágkoszoruk egész özönét 
hintették li- 

Homkezek sötét homlokára. 

A charlestowni katastropha után vérébe fult a 

bámulatos harcz, melynek vezércsillaga, a gyermek- 

fiatal Jackson, a déli államok szikrájas és 
szemefénye 

a győzelem egéről sirba hanyatlott. 

Háboru után Lászlóhoz igy szólt egyik fegyver- 

pajtása, egy dusgazdag pamut- és füsz
erkereskedő : 

—- Agglegény vagyok. Nincs senki rokonom, 

téged pedig szeretlek, mert hű barát vagy és nemes- 

szivü. Jer hozzám jó fizetésért. 

El is ment, és évek mulva üzlet-társává lőn a 

nagy czégnek. S midőn a főnök szélhüdés következ- 

tében meghalt, Lászlóra szállt az óriási vagyon. Ki- 

lencz évi távolléte után mesés szerencsével valósitá 

meg kevencz tervét : visszatérni honába és visszasze- 

rezni az ősi birtokot. 

A kuria már második kézbe ment át László 
tá- 

1 vozása óta. A bányatulajdonos évek óta a föld alatt 

pihent; veje, a nagykereskedő a b
irtokot pénzzé tette, 

mert neje ugy is vonakodott oda nyaralni menni. 

Félt, hogy a behegedt seb a régi emlékek megujul- 

tával ujra felszakad. Így aztán a kohó lángja is ki- 

aludt, az öntőde gépkerekei megáll
tak s a kereset nél- 

kül maradt bányászok elszéledtek a jerichoi rózsa 

minden irányába. 

László a beszüntetett bányát is birto
kába akarván 

keriteni - mert a birtokot kuriástól már
 visszavásá- 

rolta jóval értékén felül, utnak indult a városba Julia 

férjéhez, ki őt határozott napra a vásár megkötése 

czéljából odarendelte. 

Máju-i éjen holdsugárban fürdő fenyv
esen át ha- 

ladt a régi batár sima, csendes ország
uton. 

IV. 

A városba érkezte után atöltözködött a barnult 

arczu, derék termetű falusi birtokos, s dél lévén, a 

kereskedőnek nem az üzletébe, hanem lakába ment. 

A fiátal háziasszony egy olvasmányba merülten ült 

iróasztala előtt, háttal a belépővel. A
 léptek hallatára 

hirtelen hátra nézett s megpillantván régi kedvesét, 

hirtelen felugrott, éles sikoltással a szomszédterembe 

iramodott s annak ajtaját maga mögö
tt bezárá. 

László megkövülve állott, mint egy Loth-szobor. 

A holt csendet a menekült nőnek hangos zokogása zavar
á 

a csukott ajtón át. E kinos perczben Julia férje lépett 

l be s nyájasan marasztá a vendéget ebédre. László 

nem fogadta el szivességét. 

A vásár megkötése után rögtön hazatért
. Másnap 

levél érkezett ismeretlen kézből a po
stán. Rövid tar- 

talma igy hangzott: 

László! Az élet terhemre vált. Meg akarok 

halni. Mikor soraim olva-od , nyujtópadon fekszem. 

Szivem legalább nem fog többé fájni
! Szerettelek, sze- 

retni foglak a siron tul is! — Julia." 

László lóhalálában hajtatott a városba. A
z ön- 

gyilkos nőt halva lelte. Julia mérget vett. 

Apróságok- 

Felfordult világ. 

Özvegy (kérőjéhez): eÖn szeret engem, 
Arthur ? 

Nos jó, beszéljen gyermekeimmell 
: 

Énrthető gratuláczió. 

,Kedves barátom! Névnapod alkalmából
 küldöm 

neked e gyönyörü szivarszipkát. Tudod, hogy viszo- 

mintha te nekem név- 

lesz, egy aranyórát aján- 
nyaimhoz képest ez ép aunyi, 

napomra, mely május 2-án 

dékoznál.. 

: A korcsmáboól. : 

Vendég: Ugyan korcsmáros ur, miért van má 

olyan jó kedve? Talán olcsó borhoz ju
tott?* 

Korcsmáros: 3Oh nem, hanem a vizvez
etéki árá 

kat szállitották le.' 



nokok képtelenségét magasztalja; hogy a városi és megyei rossz vagyonkezelést elhallgassa; hogy ha va- laki ezek ellen vagy valamely más szász intézet kinö- vései, visszásságai, erőszako-kodásai, visszaélései ellen felszólal, ezt gorombaságokkal elhallgattassa és állitá- sait puszta tagadásokkal megczáfolja; a Kr. Zeitung. létfeltétele minket a külvilág előtt gyalázni, olvasóinak egy sem hideg, sem meleg lapot adni, a Versaile uszályhordozója lenni és minél többet ollózni. A mi létfeltételüunk pedig mindennek éppen az ellenkezője — ha épen tudni akarja a kolléga ! 
A „heczezelés és kötekedés pedig, ugy látszik, idegen fogalmak a kolléga előtt, mert nála a „heczecz és „kötekedés" alatt a pezsgő élet értendő; de hát mi arról nem tehetünk, ha mi a kor szinvonalán állva, életerőt fejtünk ki, mig kollégánk a régi sehlendrián- ban vegetálva, az élet rendes lüktetéseit sem is- meri már. 
Ajánljuk tehát a moderálást, a tisztességtudást és a becsülettanulást. 

Tanügy. 
Emlitettük, hogy a tankerületi főigazgatókat a miniszter értekezletre hivta ösze. Ez értekezletek alatt sok fontos tárgy vitattatott meg, a megbeszélések ered- ménye rövidre foglalva következő .: 
Minden középiskola jogositva lesz a helyi viszo- nyok figyelembe vételével helyi tantervet állapitani meg, természetesen az általános állami tanterv keretén belül s az abban kitüzött . czél koczkáztatása nélkül. E helyi tantervben, mely az illető tanintézetre nézve állandó lesz, t. i. addig marad érvényben, mig meg- változtatását a tanári testület szükségesnek nem ta- 

lálja, a tananyag részletezendő és pedig módszeresen. Ennek következtében az annyira kifogásolt eddigi hosz- szadalmas módszeres tanárértekezletek egyszerübbekké válnak. A módszeres konferencziák csakis az olvas- mányok megválasztásával s az irásbeli feladatok kitü- 
zésével fognak foglalkozni , vagy váratlan akadályok 
felmerülése esetén az állandó helyi tantervben a tan- 
anyag részletezés módositásával. 

A tanácskozás második nagy kérdése volt a tan- 
intézetek nagyobb felszerelése. Sok tanintézetnél az 
ujabb felszerelés elemei is hiányoznak, különösen a 
tanári könyvtárak maradtak hátra, ugy hogy a taná- 
rok nem találhatják meg bennök szellemi táplálékukat. 
Javaslatba hozatott tehát, hogy az eddigi egyszeri 2 
frt. 10 kr., fölvételi dij helyett 2 frtos évi fölvételi 
dij szedesék, s az igy befolyó nagyobb jövedelem, 
mely az eddigihez képest még egyszer annyra fog emel- 
kedni, a fölszerelés nagyobb gyarapitására fordittassék. 
A felszerelési átalány aránylagosan és pedig tanosztá- 
lyok száma szerint lesz megszabva. Különösen né- 
mely vidéki középiskolák , melyeknek tanszerátalánya 
alig fedezte a hazai tudományos folyóiratok költségét, 
fognak e tekintetben tetemesen emelkedni. Rész etes 
tárgyalás alá bocsáttatott továbbá a közoktatásügyi 
miniszterium által készitett tankönyvengedélyezési sza- 
bályzat. 

Örömmel üdvözölte a tanácskozás a szabályzat 
azon passzusát, mely a tankönyveknél az eddig inga- 
dozó orthografia khaoszának megszüntetése czéljából 
a m. tud. akadémia által megállapitott orthografiát 
kötelezővé teszi. E kérdés tárgyalásával kapcsolatban 
kimondotta a tanácskozás azt is, hogy a vegyes ajku 
vidékeken, hol a tanulók még a magyar nyelvet nem 
birják kellőleg, az általán használt magyar tankönyvek 
terjedelmes tárgyalásuk és nehezebb nyelvezetük mi- 
att nem felelnek meg. 

E vidékek számára is magyar nyelvü tanköny- 
vek szükségesek, de különösen az alsó osztályokban 
olyanok, melyek a legegyszerübb, tehát a legkönnyeb- 
ben érthető nyelven vannak irva s tárgyalásukban a 
lehető legrövidebbek, mert a nyelvet még könnyüség- 
gel nem biró tanulók sokat kényetelenek a szöveghez 
ragaszkodva tanulni. Ha ily könyvek kiadására ma- 
gán vállalkozók nem akadnának, a közoktatásügyi 
kormánynak kellene megbizás utján a szükséges köny- vekről gondoskodni. Örömmel üdvözölte továbbá a 
tanácskozás azt is, hogy a közoktatásügyi miniszteri- 
Um az orsz. középiskolai tanáregyesületet felhivta 
egy iskolai műszótár készitésére, mert már valóban türhetetlen volt az állapot, hogy némely fogalomra 40 
müszó is volt forgalomban, mi majdnem lehetetlenné 
tette az összhangzó oktatást. A főigazgatók egy része 
a megállapitandó műszók iskolai használatát kötele zővé is kivánta tétetni; de a többség reményli, hogy 
a tankönyvirók higgadtabb többsége önkényt elfogadja a tanáregyesület által gonddal megállapitott műszókat 
s igy az általános használat rövid idő alatt meghono- suland iskoláinkkan. 

Foglalkozott továbbá az értekezlet a kormány vezetése alatt álló reáliskolák érettségi vizsgálataihoz 
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! eddigelé kikúldött miniszteri vizsgáló biztosok kérdé- seivel is. E biztosok az uj középiskolai törvényben nem fordulnak elő, de ez intézmény eddigi alakjában nem is volt teljesen czélravezető , mert a biztosok, 
kik műegyetemi tanárok voltak, nagyrészt csakis sa- 
ját szakjukat vették figyelembe s nem az általános 
érettséget. 

Az értekezlet elismerte, 
érintkezési kapcsot fentartani a középiskolák és főis- 
kolák között, hogy t. i. a főiskolai tanároknak alka- 
lom nyiljék javaslatot tenni, ha a középiskola szinvo- 
nala nem elég magas, de másrészt okulni is a tekin- 
tetben, hogy mindent nem lehet kivánni a középisko- 
lától s hogy az egyetemnek a tudományos buvárlás 
feneketlen mélységeibe való bocsátkozás helyett min- denekelőtt a középiskolák által nyujtott általános mü- 
veltségre kell fektetni szaktanitását, hogy tehát a fő- 
iskolai tanárnak legalább a kezdő években alkalmaz- 
kedni kell a középiskolák nyujtotta általános képzett- 
séghez. Ennélfogva elengedőnek találja a tanácskozás, 
hogy a főiskolai tanárok csak figyelmes szemlélőkül, 
tanukul küldessenek az érettségi vizsgálatokra, kik in- 
tézhetnek kérdéseket, de az érdemjegyek megadásánál 
befolyással ne lehessenek s kik a tapasztaltakról je- 
lentést s a tapasztaltak alapján javaslatokat tegyenek 
a miniszternek a középiskolai oktatás érdekében. E 
ezélból nem szükséges, hogy minden reáliskolához kül- 
dessenek főiskolai tanárok, elegendő, hogy váltakozás- 
sal évenkint csak néhány érettségi vizsgálathoz menje- 
nek a főiskolai tanárok s következetesen e kiküldés a 
a gymnáziumokra is terjesztessék ki, mi eddigelé nem 
történt. 

hogy czélszerű dolog 

Helyi és vidéki hirek. 
Lóvasut. Hir szerint Stern vállaikozó engedélyt 

nyert volna egy lóvasuti vágánynak épitésére a főpi- 
acztó a vasuti indóházig, hogy a várost a vasuttal 
lóvaspályával kösse össze. 

Timon Sándor, lapunk kitűnő munkatársa, 
mint értesülünk — egy kötet gyönyörü elbeszélést ren- 
dez sajtó alá, melylyel az őszi könyvpiaczot szándé- kozik gazdagitani. - A kötet tiz ivre fog terjedni s 
tartalmazni fogja azon szebbnél-szebb prózai dolgo- zatokat, minőkhez hasonlót lapunkban is olvashattak 
szerzőtől t. olvasóink. — Fölösleges mondani is, hogy várva-várjuk a kötetet. 

Magyar szinészet. Szombaton, f. hó 11-én kezdi 
meg előadásait a redoute termében Jáni-Borsodi szin- 
igazgalók 41 tagból álló jeles szintársulata. — A tár- 
sulat Déváról jő ide, hol három hónapig igen szép si- 
kerrel játszott. A társulat különösen kitűnő operette 
erőkkel bir. Hetenként öt előadást fog tartani, össze- 
sen pedig huszat, mig a bérlet 12 előadásra szól. 
Hinni akarjuk, hogy Brassó város műértő és pártoló 
közönsége nem fogja megvonni meleg támogatását e 
törekvő társulattól. Az első előadáson szinre kerül 
Nap és Holds czimű kitünő komikus opera. 
A jól szervezett társulatnak művezetője Borsodi 
Vilmos, kiről a ,Hunyad. annyi szépet és jót ir, 
hogy valóban kiváncsiak vagyunk reá. Borsodi kü- 
lönben három nap óta városunkban van bérleteket 
gyüjtendő s mint örömmel értesülüúnk, már 80-nál 
több bérletet csinált, a mi neki annál nagyobb becsü- 
etére válik, minthogy Polgár Gyula mintegy 4 héttel 
ezelőtt alig 30 bérletet kapott. Nem is kételkedűnk 
abban, hogy szorgalmas utánjárás mellett még jóval többet fog kapni. 

Az erdélyrészi magyar közmüvelődési egyesület 
1885. ápril 12-én Kolozsvárt a városi vigadó termében 
tartandó alakuló közgyülésére a meghivók kibocsáttatván, 
mindazok, kik e gyülésen helyből résztvenni kivánnak 
és meghivóikat bármi okból kézhez nem kapták, szi- 
veskedjenek a vasuti kedvezményhez szükséges iga- 
zolvány átszolgáltathatása czéljából lapunk szer- 
kesztőségéhez fordulni, hova a szervező bizottság 
igazolványokat küldött. Rendelkezésre áll még 
négy igazolvány. Az alakuló gyülés tárgysorozata kö- 
vetkező: Ápril 11-én d. u. 3 órakor előértekezlet a 
városi közgyülési teremben; ugyanazon nap este 8 óra- 
kor ismerkedési estély az Ujvilág éttermében. Ápril 
12-én d. e. 10 órakor közgyülés, melynek tárgyai: a) 
elnöki megnyitó és a szervező bizottság müködésének 
rövid vázlata : b) alapszabály-tervezet bemutatása és 
tárgyalása: c) beszédek az egylet czéljáról és szüksé- 
géről; d) id. tisztviselők és választmány alakitása. 

A sertésbehozatal Romániából meg van már en- 
gedve, még pedig rendesen érvényben volt kezelés és 
eljárás mellett. A sertéseket Romániában hiteles ál- 
latorvossal meg kell vizsgáltatni s az állatok egészségi 
állapotáról szóló bizonyitványnyal az illető határszéli 
vesztegintézetetnél bebocsáttatás végett jelentkezni. 

A szászok és románok figyelmébe. Torontál- 

— 

megyében Lázárföld német községben a mult héten a 
dalárok zászlóanyai tisztét Thurn-Taxis Viktoria her- 
ezegnő, az iskolás leányokét Thurn-Taxis Mathile her- 

sérlet történt. 

ezegkisasszony töltötte be s az iskolás fiuk zászlójá- nál Thurn-Taxis Miksa vítte a keresztapai szerepet. Az ünnepiességek után a 

családnak a szivességet, a herezeg a németekhez inté- zett beszédében a többi közt a következőket mondta : „Én is német vagyok, csak később jöttem a szép ha- zába s megtanultam azt szivből szeretni s kötelessé- gemnek tartottam szeretett királyomhoz s a hazához hű ragaszkodással viseltetni. Nem mulaszthatom el, hogy ez alkalommal emléketökbe ne véssem azt, hogy titeket németeket ezen haza szült s ápolt, királyunk s ezen haza törvényei védelmeztek benneteket. Nyelvre nézve németek vagytok ugyan, de szivben magyarok- nak kell lennetek, hálával s' hű ragaszkodással kell viseltetnetek a király s a haza iránt - g a magyar alkotmányos törvényeket tiszteletben tartanotok. Ez mindnyájunknak szent kötelességünk s ezt ujra emlé- ketekbe kivánom felidézni s mindnyájan szivből mond- juk: Éljen felséges királyunk s magyar hazánk! 
A kard! Tegnap este 9 óra előtt egy tüzérka- 

tona Franz helybeli városi zenész nején erőszakot akarván elkövetni, annak száját befogta s az odarohant férjet kardjával elpáholva, a nő czombját átszurta, mire a hős vitéz futásnak eredt, de elfogatván, beki- 
sértetett. 

Egy angol könyv Magyarországról. Johnson E. C. őrnagy egy vaskos kötetet bocsátott közre London- ban, a mely utleirásokat és utazási élményeket tartal- maz. Hazánknak nagyobb tért szentel az iró, de nincs okunk ezen örvendeni, mert szerző nem legelönyösebb oldalról ismerteti Magyarországot. - A mű illustrá- eziói gyönyörüek és meglepő hűek. - A könyv ezim- lapján magyar diszruhában megyénk szeretett főis- pánja, Gróf Bethlen András van, – igen sikerülten 
eltalálva. 

Az Erdélyirészi magyar közmüvelődési egyesü- letnek legujabban Felvincz városa lett alapitótag- jává. Mészáros István pelgármester meleg hangu levélben jelenti ezt a bizottságnak s egyszersmind a 100 frtot előjegyzésbe vétetni kéri. - Nagyszeben- ben a magyarságra felvillanyozólag batott a tör- vényhatósági határozat. Fiókegylet fog alakumi s en- 
nek nevében többen jönek fel a közgyülésre; elsősor- ban Veress Ignácz, az áll. gymn. jeles igazgatója. 
A bizottság összessen 300 féljegyet expediált. 

Rablógyilkosság. Azon borzasztó budapesti rab- lógyilkosság tettesét — melyet lapunk utóbbi számá- 
ban jeleztünk — sikerült már a fővárosi rendőrségnek kézrekeriteni, még pedig Balentics Imre államszám- 
viteltan-hallgató személyében, a ki be is vallotta már, hogy előre tervezett rablási szándékból követte 
el a borzasztó tetet. A vadállat börtönében nyugodtan 
viseli magát. 

Tüz. Csik-Verebes községben e hó első nap- 
jaiban nagy tüzvész ütött ki, mely a hegyekről lefuvó 
szél által hatalmasan élesztetvén, a falu egy negyed 
részét porig égette. A hajléktalanok száma megkőze- liti az ötvenet. A veszedelem okát távolról sem sejti 
senki; körülbelől véletlenség okozhatta. A kár 5- 
6000 frt. 

100 éves ember. Csik-Szentkirályon egy Balló András nevü ember él, ki már 100 évnél korosabb és a franczia háboruban, mint őrmester szolgált. Mostan aggkorában oly szegénységre jutott, hogy ugy koldulja össze mindennapi kenyerét. 
Farkasok látogaták meg Kálnokon a napokban a juhnyájat. A pásztorok azonban észrevévén az orvtámadást, lármát csaptak s szétugrasztották a kel- lemetlen vendégeket. Csupán egy bárányt sikerült elvinniök. 

Rablógyilkosság. Vidra aradmegyei község ha- tárában a Pogyita csárda. közelében egy holttestet találtak, melyben Dragus János (George) bruszturi ille- tőségü egyénre ismertek. A megejtett vizsgálat kide- ritette, hogy Dragus János rablógyilkosságnak esett áldozatul. A tett elkövetésével Hosza Juon (Maándrucz) állitólag kerpenyési (Biharmegye) illetőségű egyén gyanusitják. 
Magyar találmány a villamosvilágitás terén. A villamosvilágitás rendszerében jelentékeny javitást esz- közölt egy uj találmányával Zie pernovski Károly a jeles elektro technikus, a Ganz gyár mérnöke, Déri Miksa mérnöktársa közremüködésével. Az uj talál- mány uj villameloszlatási elmélet, mely nagy lendületet van hivatva adni a magánosok általi villágitás terje- 

désének. Ziepernowski a mérnök-és épitész egylet gé- pészeti szakosztályában kedden este felolvasást tartott 
e találmányról, melynek életrevalóságát jól sikerült ki- sérletekkel nyomban be is mutatta. 

Betőrést jelző készűlék. Musits Zsigmond, a lu- gosi táviró-állomás főnöke olyan készüléket talált fel, 
a melyet, ha a házban elhelyeznek, hiába próbál be- 
törni a gonosz, mert a készülék az ajtónyilásra, kulcs 
forditásra, ablak befeszitésre nagy zajt csap, gyertyát 
gyujt, sőt az időt is jelzi a melyben a betörési ki- 

A villanyos készüléket más házban is 
el lehet helyezni a biztonságba helyezett. épülettől. 
Musits bemutatta találmányát, s a kisérlet fényesen si- 
került. Lesz keletje, az bizonyos, csak az a kár, hogy 
a posta lopások ellen nem lehet alkalmazni!... 

————————————— 

lázárföldi németek megkö- szönték Thurn-Taxis Egon herczegnek s a herczegi 
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EÉElőfizetési felhivá 

Pesti Hirlap belmunkatárs
a) ,Tün 

verskötetére. 

a lapokban már megjele
nt — ere 

temények képezik, 

rády testvérek jóhirű nyomdája á 

litva. Előfizetési ár: füzött példány 

dányra 2 frt. – Az előfizetési 
pénze 

és lakására 

emelet) április 20-ig én ! ár. 

neldz eendn A be Fog s
zámának tartalma. Az uj mellőzve azt, hogy idegen államra, ha védvámokkal 

főispán régény 
g állanak szemben, magok

 is védvámokkal és egyé
b in- 

költemény Reviczkv
 

irta Beniczkyné Bajza Le
nke (vége); 

gény, Margitay Dezsőtől; Hogyan kuból 

é 
junk ujra példaképe

n a gabona védvámnál. 
kely bánj 
,A gránátköves a 

világ eljutott, hogy megbénittassanak azon közlési 
és 

közlekedési előnyök, a melyek kifejlődtek. Ha pedig 

ezeket megfontoljuk, át fogjuk látni, hogy az összes 

védvámok behozatala csak szükségben segitő intéz- 

kedések és magát a bajt gyökeresen orvosolni nem 

képesek. 
ű 

Ime, egy kis mutatvány; a kérdésre azonban 

még visszatérünk. 

és termelési költségeket még olcsóbbakká 
tétetni; a 

irodalom. al azon ár- 

s Luby Sándornak (a belföldi kereskedő pedig os
ztozik a gazdáv 

ő Perczeke ezimü emelkedésben, mely a védvám ált
al keletkezik. 

A kötet, melynek tartalmát — részben 
És mellőzve most rövidség okáért azon két té- 

deti és forditott köl- 
' L telnek igazolását, hogy mily nehéz azon magassági 

május 1-jén fog megjelenni, a 1eg- tso 
ez 

határt megállapitani, melylyel a védvám alkalmaztas- 

ltal fényesen kiál- 

ra 1 frt. diszpél- sék, már csak azért is, mert a termelő és szállitási 

: k szerző nevére képessége az államoknak változik
, a védvám csak egy 

Divilágutcza z ar jö protekczió, melynek nem szabad a versenyt merőben 

küldendők be. Gyüjtőkne kizárni és nem szabad prohibiczió vámmá faj
ulnia; és 

A szerkesztő postája. 

p.... Vautier Henriette intézetet matinéejának 

referádja tér szűde miatt jövőre 
maradt. 

Több birtokos, Nyén. Nyilt kérdésöket a kőzlen- 

dők közé soroztuk, de ugyanekkor 
az ügyek állásáról 

is kellő informácziót szerzendő. eljártunk ügyökben s 

következőt közölhetjük. – Az ügy eddig különféle 

okokból a mérnöki hivatalnál késett s addig, mig a 

munka ott el nem készül, a bizottság ki n
em szállhat 

Mint illetékes helyen értesültünk, 
a mérnöki hivatal a 

jelentésekkel már készen van és e
nnek alapján a bi- 

zottság április 13-án, hétfőn, fog Nyen közsé- 

gébe kiszállani, hogy munkálatait 
a hely szinén befe- 

czimezve 

Tolnai Lajostól; Költőiepisztóla,' 

Gyulától; »Rózsa é vagy 
Viola, e tézkedésekkel védekeznek

, miután ez ugyis eléggé is- 

A végzet, re- meretes ; pár szót kivánok még szólni arról, hogy a 

lett Őfaluból Uj- védvámok mindég érdekellentéteket szülnek, bármely 

sszony,e Marlitt E. legujabb regé
nye 

Ha ez behozatik, a gabona ára 
valamivel emel- 

forditotta Mártonffy Frig
yes. A végzetes levél, humo-

 

reszk. Ezeket követi a boriték érdekes tartalma, u. kedik. A földmivelő ezen örül; és nálunk a földmi- re. A dolgok ilyetén ke Avsnő állá
sa mellett azt hi 

m. A magyar gazdasszony. vegyesek,, talányok, ta- velő osztály igen nagy. Igen jelentékeny a száma jezze keyt nked sa e azt hisz- 

lányfejtők és szerkesztői posta. A minden vasárnap 
szük, a ,nyilt kérdés közlése már tárgytalanná vált. 

megjelenő Gondűző előfizetési ára: negyedévre 1 frt. azonban már csak minálunk is azoknak, a kik sem Csendőrség, Segésvár. Levelöket át adtuk a ki- 

50 kr., Az előfizetési pénzék Székely Al
adár kiadó tu- nem vetnek, sem nem aratnak

 és buzát, lisztet vagy adóhivatalnak, mely intézkedet
t is. 

! 

lajdonoshoz küldendők: Budap
esten, VII., dobutcza 14. kenyeret a piaczról vásárolnak. Ha felemelkedik a S Bodola. Szintén a kiadóhivatalnak ad

tuk ] 

buzának, a lisztnek és kenyé
rnek ára, ezek azt nehez- át. A lap küldetik. - 

. 

telik é heztelésük a földmivelő lálv ellen fordul N.-Szeben. Az illető helyre irtunk. kiváncsian 

Közgazdaság. 
elik és neheztelésük a 10 mivelő osztály ellen tordul. várjuk az eredményt. 

1 

A édvámok 
Lehet, hogy az iparosok egyik, vagy másik ágazata 

V (Vége) 
képés viz árvényesíton abbol

i iötekváset, hogt ellen- 
Brassai piaczi árfolyam. 

álmánykép és ho s megtudjanak é 
s 

Mondottam, hogy a védvám nem egészen jut szolgálmánykép és Doey.? gtudanak énb egyi Brassó, 18885 április hó 9-én. 

ut vagy másik iparczikkre is állittassék fel védvám. Román papirpénz a 20 frankos 8.68
 vétel 8.70 eladás. 

azoknak a részére, kiknek számára felállittatott. Pél- 
Ha ez megtörténik, akkor könnyen meg lehet, züstbénz a 20 . 60 8.05 

dául ha valamely országban 80 kr. vám hozatik be hogy a gazda ugyan drágábban adja el buzáját, de Napoleon d"or (aranypénz). . 9.70, 9.80 

egy métermázsa buzára, ez által, mint a tapasztalás majd drágábban is kell, hogy vegye a posztót, a ka- Török lira..
 1106 1108 

bizonyitja és mint elméletileg is kimagyarázható, nem lapot, vasat stb. A végén 1s még ha leghelyesebben Orosz imperial...
. 1005 10.00 . 

80 kiral emelkedik a buza ára, ugy, a mint azt az alkalmazzák is a védvámokat: akkor a mikor kell, Aranynynynynyn
yn 576 B.78S 

' éppen azon tárgyakra, melyekre kell,
 éppen azon ma- Orosz papirrupbel...

 124—- .. 

egyes termelők eladják, hanem kisebb mértékben,
 te- gasságban, a melyben helyes, 

szem 60, 65, 70 krral. Rendesen a külföldi termelő 

áruját valamivel olcsóbban adja,
 igyekezik a szállitás 

még sem fogjuk többé 

eszközölhetni tudni, sem mi, sem mások, hogy meg
- 

semmisüljön azon techníkai előhaladás, a melyre a 

Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

czime 
ellenesetben 30 kr. bélyegdij 

fizetendő. 

kerestetnek megvételre, ha készittetnek. Hol? —- meg- 

y 

minden egyes szó beiktatása cs
ak 2 krba 

ingyen szolgál a szerkesztős
ég vagy a 

kerül s bélyegmentes, ha a hirdető feél 

kiadóhivatal. Levélbeli tudakozódásokra 

is pontosan válaszolunk, ha a pos
tabélyeg 

— megküldetik, a hird. szám megnev. 

A Kis hirdetőben 

Felvilágositással 

és lakása meg nem neveztetik ; 

KÖNYVEK németből magyarra olcsón 
EGY TÁRS uraságoknál már müködött ÁLLÁST KERES 

a menni hajlandó egy jó bizonyitványokkal 

Tudakozódhatni ez rendelkező intelligens fiatal 

.
 .

 

kerestetik egy jövedelmező s falur 

mondja e lapok szerkesz- üzlethez a vidéken, a ki volna. 

tiszta és jó állapotban van- 

nak s jutányosan megsze- tősége. 
2 képes legyen legalább 3000 iránt

 a kiadóhiv. 5 ember. Ajánlatok (levélbeli- 

rezhetők. – Árjegyzékek 
a forintot az üzletbe

 fektetnii.. 
leg is) a kiadóhivatalba in

- 

szerkesztős. küldendők. 9 KERTEÉSZ. Az üzlet évi forgalma 25 FÖLVÉTETIK tézendők. T t 

Egy ügyes kertész, ki elezer forint
. Bővebbet a ki- egy magyar fin a könyv--- 

FOLYAMODVÁNYOK, minőségben már működött adóh
ivatalban. 4 nyomdába tanoncznak, a ki 

Egy ügyes - 

beadványok, mindennemü és jó bizonyitványokkal is legalább két gimnáziális v. HIRDETÉSI ÜGYNÖK 

magyar és német levelezé- rendelkezik, állomást kap. SZAKÁCSNÉ. reáliskolai osztályt végzett. rögtöni alkalmazást talál. 

sek, nemkülönben forditá- Irásbeli ajánlatokat elf
ogad Alkalmazást nyer egy jó Bőveb

b értesülés a kiadó- — Felvilágositás szerezh
ető 

sok magyarból németre és a kiadóhivatal. 3 szakácsné, ki e minőségben hivatalban szerez
hető. 6 kiadóhivatalunkban. 8 1 

1 

g 
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. 
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Jó hideg és meleg 
ételek. Kitünő b

orok., 
i 

t 

: 
- 

é 
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: S fi l 1 . 
ee á 

: Szives figyelemre. endéglő-megnyitás. 

ű Tisztelettel alulirott jelenti a nagyérdemü 
közönségnek, hogy lovai- 4 A Bolonya, kút-utczai 

II 

3 nak nem elegendő elfoglaltság
a miatt igen alkalmas két sze

keret szerzett 
„Fe k et e me d

vu e n 1 

be magának, a melyekkel heten
ként kétszer Előpatakról borvizet szál- 4 czimű vendéglő má ilt és átad f ] k e . 

3 Hit Brassóba ÉEnnélfogva azon kellemes helyz
etben van, hogy mindennemü S e endéglő maár megnyilt és ta atott a forgalomnak, — 

Miszállitásokat igen jutányos áron vállalhat el. miről ezennel tisztelettel értesittetik a n. é. közönség. . 

: Ugyanekkor jelenti a n. é. közönségnek, hogy készségesen elvállal 2 Jó asztali és dessert-borok,
 a 

helyben mindennemü butor
, áruk stb. zállitását igen jutányosan, 

, 
— - 

csak kérve a kocsikat egy va
gy két nappal előbb alulirottnál megrendelni. e kitünö hides es

 meleg ételekrö
l, 2 

s kelt Brassoban, 1885. április 5-én. 
a valamint gyors és pontos kiszolgá

ltatásról gondoskodva van. - 

Mázatos tisztelettel 
Ugyanitt szép és olcsó szobák

 is kaphatók. 

6) 1-3 Márk Sámuel. 6-Brassó 1. sz. - A nagyérdemü közönség szives jóindulatát és tömeges lá- . 

; 
: sM] togatását kéri 

kiváló tisztelettel 
k 
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l Kászony Ference, I 

9 (77) 1-3 
vendéglő-tulajdonos. 

Szép és olcsó szobak. Gyors, pontos kiszolgálta
tás =ú 

: 
e 

..
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—5
 

butorgyártó , [/ 

: ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassó
ban, a ] SZa I oda B ] assób

an / 

Czérna- és Nagy-uteza sarkán lévő d
usan felszerelt Az belvávos egy régi hiányát pótland

ó, a klastrom-utcza k 

e z z 11. számu ház alulirt tulajdonosa elhatározta, hogy a f
őpiacz- 

U 0 T , a a T a től 70 lépényire fekvő, ujonnan epült, kétemele
tes hézat 1 

egy vállalkozólag ház szálloda gyanánt átengedi, mely 

Ugyanitt megrendelések mindenn
emü asztalos és kárpitos mun- () ház nagy udvarán kivül csi

nos kert is van. Bőveb- 

kákra a legjutányosabb áron elfo
gadtatnak. 12- k bet megtudatni 

; - ; 
Bartha István, 

motófa furnirok né
gyszog láb 3 krért

 kaphatók. (78) 1-3 haztulajdonosnál, Brassó, Klastro
m-utcza 11. 

— Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


